Oznaka obrazca: ARIS-ObZ-JR-Prijava-2026-2027

Javni razpis za (so)financiranje izvajanja aktivnosti obéanske znanosti (financiranje v letih 2026 in 2027)

(Public Call for the (co-)financing of the implementation of citizen science activities (financing in 2026 and 2027))
Prijavni obrazec
(Application form)

A. Splosni podatki

(General information)

1. Podatki o raziskovalnih organizacijah, vkljuéenih v projekt obéanske znanosti
(Information on research organisations involved in the citizen science project)

1.1 Prijavitelj - raziskovalna organizacija (RO)
(Applicant Research Organization)
Evidencna $tevilka RO (v evidenci RO), Naziv (Code number, Name)

Organizacijska enota raziskovalne organizacije - samo za ¢lanice v primeru javne univerze

(Research Organization Unit - only faculties within public universities)
Evidenc¢na Stevilka RO (v evidenci RO), Naziv (Code number, Name)

D Projekt obcanske znanosti se bo izvajal s sodelujo¢imi raziskovalnimi organizacijami (Citizen science project will be conducted in collaboration with participating
research organizations)

1.2 Sodelujoce raziskovalne organizacije

(Collaborating research organizations)
Raziskovalna organizacija (Research organization)
2. Vodja projekta ob¢anske znanosti

(Leader of citizen science project)
Evidenc¢na $tevilka RO (v evidenci RO), Ime in priimek (Code number, Name and Surname)

3. Naslov projekta ob¢anske znanosti

(Title of citizen science project)
SLO

EN

4. Kontaktna oseba

(Contact Person)
Ime in priimek (Name and surname)

E-naslov (E-mail address)

Telefon (Phone)

5. Primarna veda, podrocje in podpodrocje projekta ob¢anske znanosti

(Primary discipline, field and subfield of citizen science project)

D Interdisciplinaren projekt (Interdisciplinary project)

5.1 Po klasifikaciji ERC (veda s podroc¢jem)
(Classification ERC (discipline and field))

5.2 Po klasifikaciji ARIS (veda, podrocje, podpodrocje)
(Classification ARIS (discipline, field, subfield))

Veda (Discipline)
Podrocje (Field)

Podpodrocje (Subfield)



5.3 Po klasifikaciji FORD
(Classification FORD (discipline and field))

Veda (Discipline)

Podrocje (Field)

6. Dodatna veda, podrocje in podpodrocje projekta obéanske znanosti

(Additional research discipline, field and subfield of citizen science project)

6.1 Po klasifikaciji ERC (veda s podroc¢jem)
(Classification ERC (discipline and field))

6.2 Po klasifikaciji ARIS (veda, podrocje, podpodrocje)
(Classification ARIS (discipline, field, subfield))

Veda (Discipline)

Podrogje (Field)

Podpodrocje (Subfield)

6.3 Po klasifikaciji FORD
(Classification FORD (discipline and field))

Veda (Discipline)

Podrocje (Field)

7. Druzbenoekonomski cilji

(Socio-Economic Goals)

8. Podatki o potekajoéi znanstvenoraziskovalni aktivnosti
(Details of the ongoing scientific research activity)

8.1 Sifra potekajoce znanstvenoraziskovalne aktivnosti

(Code number of the ongoing scientific research activity)

8.2 Naslov potekajoce znanstvenoraziskovalne aktivnosti
(Title of the ongoing scientific research activity)

8.3 Datum zakljucka potekajoce znanstvenoraziskovalne aktivnosti

(Date of conclusion of scientific research activity)

8.4 Vrsta raziskave
(Type of activity)

O temeljna (Basic) O aplikativna (Applied) O drugo (Other)

9. Predvideni zacetek in zakljucek projekta ob¢anske znanosti
(Estimated start and end of citizen science project)

Datum predvidenega zacetka / Estimated start date

Datum predvidenega zakljucka / Estimated end date

10. Obseg projekta ob&anske znanosti v raziskovalnih urah in cenovna kategorija raziskovalne ure

(Scope of citizen science project in research hours, along with research hour price category)

St. raziskovalnih ur/No. of research hours

Cenovna kategorija / Price category
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10.1 Razporeditev raziskovalnih ur - matiéna RO
(Distribution of workload - parent RO)

St. raziskovalnih ur/No. of research hours

Clani projektne skupine na matiéni RO / Project group members at the parent RO

Raziskovalec (Researcher)
(Ime in priimek /Stevilka raziskovalca) Vloga (ROle)
(Name and Surname/Researcher number)

St. raziskovalnih ur (No. of
research hours)

Vloga v skupini:

MR - Mladi raziskovalec/ka Young researcher R - Raziskovalec/ka Researcher T - Strokovno tehni¢ni sodelavec/ka Technical personel
V - Vodja programa/projekta Programme/Project leader

10.2 Razporeditev raziskovalnih ur — sodelujo¢a RO

(Distribution of workload - collaborating RO)

St. raziskovalnih ur/No. of research hours

Clani projektne skupine na sodelujoéi RO / Project group members at the collaborating RO

Raziskovalec (Researcher) Naziv in Stevilka Vioga )
(Ime in priimek/$tevilka raziskovalca)(Name and RO (RO Record (Role) St. raziskovalnih ur (No. of research hours)
Surname/Researcher number) Number)
Vloga v skupini:
MR - Mladi raziskovalec/ka Young researcher R - Raziskovalec/ka Researcher T - Strokovno tehni¢ni sodelavec/ka Technical personel

B. Vsebinski del prijave
(Content of Application)

11. Povzetek projekta ob¢anske znanosti
(Summary of citizen science project)
sLo

EN

12. Kljuéne besede

(Keywords)
SLO

EN

13. PriloZen je Nacrt aktivnosti projekta obcanske znanosti - Priloga 1
(Plan of citizen science project activities is attached — Attachment 1)

(O Dpa(Yes)

O Ne (No)

14. Znanstvena odli¢énost

(Scientific Excellence)

14.1 Usposobljenost projektne skupine za znanstveno delo z ob&éanskimi raziskovalci

(Qualification of researchers to conduct work with citizen researchers)
SLO

EN

14.2 Dosezki projektne skupine na podro¢ju uveljavljanja odprte znanosti

(Achievements of the project group in the field of establishing open science)
SLO

EN

15. Druzbeni in gospodarski vpliv
(Social and economic impact)

15.1 Pri¢akovana odzivnost na projekt v javnosti

(Expected response to the project by the public)
SLO

EN



15.2 Pri¢akovana odzivnost na projekt pri odlo¢evalcih

(Expected response to the project by decision-makers)
SLO

EN

15.3 Potencial za uvajanje inovacij v gospodarstvu
(Potential to introduce innovations in the economy)
SLo

EN

15.4 Potencial za uporabo rezultatov projekta s strani drugih deleznikov
(Potential for project results to be used by other stakeholders)
sLo

EN

15.5 Znanstvena dodana vrednost angaziranja ob&anskih raziskovalcev

(Scientific added value of citizen scientists engagement)
SLO

EN

15.6 Koristi za sodelujoce ob¢anske raziskovalce

(Benefits for the participating citizen scientists)
SLO

EN

15.7 Prispevek k obvladovanju in blaZenju klimatskih sprememb ter ohranjanju okolja (kazalnik za dodatno tocko)

(Contribution to tackling and mitigating climate change and conservation of the environment (indicator for an additional point))
SLO

EN

16. Kakovost in u€inkovitost izvedbe

(Quality and efficiency of the implementation)

16.1 Ustreznost ravnanja s podatki

(Proper data handling)
SLO

EN

16.2 Ustrezna obravnava eti¢nih vidikov

(Proper coverage of ethical aspects)
SLO

EN

16.3 Ustrezna obravnava moznih tveganj

(Proper handling of potential risks)
SLO

EN

16.4 Ustrezne aktivnosti komuniciranja

(Relevant communication activities)
SLO

EN

16.5 Skladnost predlaganega obsega aktivnosti s predvidenimi finan¢nimi sredstvi in zagotavljanje gospodarne rabe sredstev
(Compliance of the proposed scope of activities with the planned budget and providing for efficient use of funds)

Kratka obrazlozitev (Short explanation)
SLO

EN



C. Priloga ~
(Attachment)

17. PRILOGA 1: Nacrt aktivnosti projekta obcanske znanosti (obrazec ARIS-ObZ-JR-Prijava-2026-2027-Priloga1)

(ATTACHMENT 1: The Plan of citizen science project activities (ARIS-ObZ-JR-Prijava-2026-2027-Priloga1 form))

D. Izjave prijavitelja ~

(Statements by the proposer)

Podpisani s podpisom na tem prijavnem obrazcu izjavljamo, da (By signing this application form, we declare that):

izpolnjujemo razpisne pogoje pod tocko 5 javnega razpisa (we meet the conditions set out in Point 5 of the Public Call);

so vsi podatki, ki jih v prijavi navajamo, resnicni (all data in the application is true);

so vsi ¢lani projektne skupine seznanjeni z obsegom vkljucitve v predlagani projekt obcanske znanosti (all members of the project group are aware of the extent of
involvement in the proposed citizen science project);

bomo vse ¢lane projektne skupine, ki pred podpisom pogodbe ne izkazujejo prostih raziskovalnih kapacitet, ustrezno razbremenili za obdobje trajanja projekta obcanske
znanosti (all members of the project group not demonstrating available research capacities will be properly relieved for the duration of the citizen science project);

smo seznanjeni z Zakonom o znanstvenoraziskovalni in inovacijski dejavnosti (ZZrID) (Uradni list RS, §t. 186/21, 40/23, 102/24 in 40/25) in Splo$nim aktom o postopkih
(so)financiranja in ocenjevanja ter spremljanju izvajanja znanstvenoraziskovalne dejavnosti (Uradni list RS, §t. 166/22 in 92/24) (we are acquainted with the Scientific
Research and Innovation Activities Act (ZZrID) (Official Gazette of the Republic of Slovenia, Nos. 186/21, 40/23, 102/24, and 40/25), and the General Act on Procedures
for Financing, Co-financing, Evaluating and Monitoring the Implementation of Scientific Research Activities (Official Gazette of the Republic of Slovenia, Nos. 166/22 and
92/24);

smo izbrali cenovno kategorijo v skladu z Uredbo o financiranju znanstvenoraziskovalne dejavnosti iz Proracuna Republike Slovenije (Uradni list RS, §t. 35/22, 144/22 in
79/23); (we selected the price category in accordance with the Regulation on the financing of scientific research activities from the Budget of the Republic of Slovenia
(Official Gazette of the Republic of Slovenia, Nos. 35/22, 144/22, and 79/23);

se strinjamo z obdelavo podatkov, povezanih z izvajanjem tega javnega razpisa v skladu z zakonodajo o varstvu osebnih podatkov ter obdelavo teh podatkov za evidence
ARIS (we agree with the processing of data associated with the implementation of this Public Call in accordance with the legislation on the personal data protection and
the processing of the respective data for ARIS records).

|:| Potrjujemo zgoraj navedene izjave (We hereby confirm the above-mentioned statements)



